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Сокращения 
 

AO Аккредитованная организация 
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СЭСУиМ 

Экологические и социальные гарантии 

Система экологического и социального менеджмента и мониторинга 

ЕС Европейский союз 

ЕВРО Евро 

ФП Финансовое предложение 

ТЭО Технико-экономическое обоснование 

ГПД Гендерный план действий 

ЗКФ 

КРЖ 

Зеленый климатический фонд 

Координатор по рассмотрению жалоб 

GIZ Германское общество по международному сотрудничеству (GIZ) GmbH 

МРЖ Механизм рассмотрения жалоб 

МФК Международная финансовая корпорация (Группа Всемирного банка) 
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МиО Мониторинг и оценка 

МВРСХПП Министерство водных ресурсов, сельского хозяйства и 
перерабатывающей промышленности 

НКЭИК Национальный комитет по экологии и изменению климата 

НУО Национальный уполномоченный орган (для ЗКФ) 

НПО Неправительственная организация  

ОТТБ Охрана труда и техника безопасности 

ГУП Группа управления программой 

СИЗ 

СЭ 

КПЭ 

РОМ 

Средства индивидуальной защиты 

Стандарты эффективности 

Ключевой показатель эффективности 

Результат-ориентированный мониторинг 

СЭНД Сексуальная эксплуатация, насилие и домогательства 

ПВЗС План взаимодействия с заинтересованными сторонами 

ОПО Оценка потребностей в обучении 
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1. Введение 
Настоящий План экологического и социального менеджмента (ПЭСМ) предназначен для 

программы «Климатически устойчивые ландшафты в Центральной Азии». Данная 

региональная программа непосредственно направлена на устранение критических 

климатических рисков, влияющих на секторы сельского хозяйства, лесного хозяйства и 

других видов землепользования (СХЛХДВЗ) в Кыргызской Республике, Таджикистане и 

Узбекистане, уделяя особое внимание крайне уязвимой и экологически значимой 

Ферганской долине, а также Сурхандарьинской и Хатлонской областям. Выбранные 

районы реализации мероприятий — от равнин, на которых преобладает сельское 

хозяйство, до пастбищ и лесов, широко распространенных на предгорьях и горных 

склонах, — представляют собой взаимосвязанные и неотделимые элементы 

непрерывных и трансграничных ландшафтов, характеризующихся различными видами 

землепользования и природными экосистемами, что требует применения комплексного 

регионального подхода. 

Программа будет направлена на укрепление систем поддержки принятия решений в 

области климата и землепользования; наращивание потенциала в области доступа к 

климатическому финансированию и управления им, а также содействие внедрению 

климатически-устойчивых и низкоуглеродных (КУНУ) методов и технологий посредством 

совершенствования планирования на субнациональном уровне, развития 

консультационных служб и целевых инвестиций в сельское хозяйство, лесное хозяйство 

и пастбища. На региональном уровне программа будет укреплять сотрудничество 

посредством процессов прогнозирования, региональных траекторий развития в секторах 

сельского хозяйства, лесного хозяйства и пастбищ (СХЛХДВЗ), обмена знаниями и 

платформы климатических инвестиций, предназначенной для координации и 

мобилизации финансирования трансграничных мер по адаптации. 

Настоящий ПЭСМ направлен на разработку практического плана по управлению 

потенциальными непреднамеренными негативными экологическими и социальными 

последствиями, связанными с мероприятиями программы, на максимальное 

использование потенциальных сопутствующих выгод, а также на содействие проведению 

конструктивных и инклюзивных консультаций с участием многих заинтересованных 

сторон и их вовлечению на протяжении всего жизненного цикла программы. При этом 

учитываются обстоятельства уязвимых и маргинализированных людей, а также 

экосистем, которые могут пострадать от мероприятий программы. В ходе подготовки и 

реализации программы ПЭСМ призвана помочь правительственным партнерам в 

сотрудничестве с Группой управления программой (ГУП) и командой GIZ в поддержании 

и/или совершенствовании их систем экологического и социального менеджмента.  

План ПЭСМ гарантирует, что группа по мерам предосторожности в ГУП на постоянной 

основе анализирует все мероприятия программы и, при необходимости, отслеживает 

потенциальные нежелательные экологические и социальные последствия в ходе 

реализации программы. В случае выявления воздействий и потенциальных воздействий, 

которые невозможно избежать, будут запланированы соответствующие меры по их 

смягчению. Настоящий ПЭСМ размещен в открытом доступе на веб-сайте GIZ и 

партнеров программы.  

Прямые отзывы заинтересованных сторон о Программе собирались в ходе консультаций 

на местах, и их результаты представлены в ПВЗС, приведенном в Приложении 9. ПВЗС 
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также включает принципы механизма рассмотрения жалоб (МРЖ) для сбора жалоб, 

возникающих в связи с реализацией программы, в случае их появления.  

В настоящем ПЭСМ зафиксированы механизмы управления экологическими и 

социальными рисками программы. Он был разработан на основе выводов ОВОСС, 

представленных в Приложении 7а к ПР, и преобразует экологические и социальные риски 

и воздействия в соответствующие меры по их смягчению, обязанности по реализации, 

механизмы мониторинга и отчетности, а также другие положения, обеспечивающие 

соблюдение требований экологических и социальных стандартов. ПЭСМ также включает 

соответствующие требования, специфичные для страны и конкретного объекта, и должен 

рассматриваться и осуществляться совместно с ОВОСС и другими применимыми 

инструментами гарантий. Его внедрение, мониторинг и обновление, при необходимости, 

будут осуществляться на протяжении всего периода реализации программы. 

Целями ПЭСМ являются: 

• установление мер по смягчению рисков в области окружающей среды и социальной 

сферы, выявленных в ОВОСС; 

• обеспечение соответствия программы нормативно-правовой базе Кыргызской 

Республики, Таджикистана и Узбекистана; 

• обеспечение соответствия программы экологическим и социальным требованиям 

Зеленого климатического фонда (ЗКФ) и GIZ; 

• обеспечение выделения программой достаточных людских ресурсов и бюджетных 

средств для реализации ПЭСМ. 

ПЭСМ органично интегрирован в структуру программы, а затраты на его реализацию 

полностью учтены в бюджете программы. 

Настоящий ПЭСМ тесно связан с Оценкой экологического и социального воздействия 

(ОЭСВ), Планом взаимодействия с заинтересованными сторонами (ПВЗС) и Технико-

экономическим обоснованием (ТЭО). В ПЭСМ сначала определяются стандарты и меры 

защиты программы, к которым он относится, а затем проводится разграничение между 

непреднамеренными негативными воздействиями и внешними рисками, на устранение 

которых направлены меры ПЭСМ. Описаны роли и обязанности по реализации и 

мониторингу Плана, а также представлен общий бюджет. В настоящем ПЭСМ 

сформулированы меры, необходимые для смягчения выявленных рисков в соответствии 

с применимыми экологическими и социальными гарантиями; он дополняется Планом 

взаимодействия с заинтересованными сторонами (ПВЗС), Механизмом рассмотрения 

жалоб (МРЖ) и, в конечном итоге, Планом действий по гендерным вопросам 

(предоставляется отдельно).  

Стандарты и меры защиты программы — правовые и институциональные рамки 

Упомянутые в данном документе экологические и социальные гарантии (ЭСГ) учитывают 

Пересмотренную экологическую и социальную политику ЗКФ (GCF, 2021a) (решение 

B.21/18) 1 , которая представляет собой всеобъемлющую рамочную политику. В ней 

описывается, каким образом ЗКФ интегрирует экологические и социальные аспекты в 

процессы принятия решений и свою деятельность для эффективного управления 

экологическими и социальными рисками и воздействиями, а также для улучшения 

 
1 https://www.greenclimate.fund/document/revised-environmental-and-social-policy  

https://protect.checkpoint.com/v2/r02/___https:/www.greenclimate.fund/ithzrjsydwjAnxji-jsAnwtsrjsyfq-fsi-xthnfq-utqnhD___.YzJlOnJza2dyb3VwcGxjOmM6bzozMjc3MWFjYzcyMTM5ZTY3ZjZlNGUxYThkNTJiMTFmMDo3OjQyZGI6NmQzODA4ZDc5YTFhMjI5OTUzMDQ1YTY5ZmUwZDY2Y2Y2NTUwNWM3MWJjZjFlMzlhZDE0N2YxMDBjMzBmZDk2OTpwOlQ6VA
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результатов. Благодаря этой политике ЗКФ обеспечивает, чтобы все финансируемые им 

мероприятия были направлены на:   

• предотвращение, а в случаях, когда это невозможно, смягчение негативных 

последствий для людей и окружающей среды;   

• предотвращение, а в тех случаях, когда это невозможно, смягчение рисков, 

связанных с СЭНД для людей, затронутых мероприятиями, финансируемыми ЗКФ;  

• расширение справедливого доступа к выгодам от развития; и   

• уделение должного внимания лицам, находящимся в уязвимом положении и 

ситуации, а также маргинализированным группам населения, сообществам и 

отдельным лицам, включая женщин и девочек, местные общины, коренные народы 

(КН) и другие маргинализированные группы людей и отдельных лиц, которые 

затронуты или потенциально могут быть затронуты мероприятиями, 

финансируемыми ЗКФ, и которые особенно уязвимы к эксплуатации или другим 

потенциально вредным непреднамеренным последствиям программ.  

Мероприятия, поддерживаемые ЗКФ, могут включать программы, проекты и подпроекты. 

Политика в области экологии и социальных вопросов требует, чтобы аккредитованные 

организации (АО) проводили оценку экологических и социальных рисков, включая 

трансграничные риски и воздействия, с целью обеспечения того, чтобы все мероприятия, 

предлагаемые для финансирования ЗКФ, соответствовали экологическим и социальным 

гарантиям в соответствии со стандартами и политикой ЭСМП. 

В настоящее время ЗКФ использует Стандарты эффективности (СЭ) Международной 

финансовой корпорации (МФК) в качестве временных стандартов ЭСГ, принятых Советом 

ЗКФ в 2014 году.2 Подробное описание этих стандартов можно найти на веб-сайте МФК.3  

2. Система экологического и социального менеджмента программой 
В соответствии с требованиями ЭСМП1 система экологического и социального 

менеджмента и мониторинга (СЭСУиМ) для программы включает/охватывает: 

• Принятие политики в области экологии и социальных вопросов для программы. 

• Процедуру выявления новых и потенциальных рисков и воздействий. 

• Организационный потенциал и компетентность: определение потребностей в кадрах 

и обучении. 

• Включение экологического и социального мониторинга в систему мониторинга и 

оценки (систему МиО) программы. 

• Обновление ПЭСМ. 

• Реализация Гендерного плана действий (ГПД). 

• Раскрытие информации, содержащейся в документации по экологическим и 

социальным вопросам. 

• Реализация плана взаимодействия с заинтересованными сторонами (ПВЗС) и 

механизма рассмотрения жалоб (МРЖ) в рамках программы. 

2.1 Механизмы реализации программы 
 

 
2 Источник: Виртуальные консультации с заинтересованными сторонами по вопросу разработки ЭСГ ЗКФ — 
Этап 1: определение рамок | Зеленый климатический фонд 

3  Источник:  https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/topics_ext_content/ifc_external_corporate_site/sustainability-at-
ifc/policies-standards/performance-standards 

https://protect.checkpoint.com/v2/r02/___https:/www.greenclimate.fund/jAjsydAnwyzfq-xyfpjmtqijw-htsxzqyfynts-ytunh-ijAjqturjsy-lhk-x-jxx-xyflj-6-xhtunsl___.YzJlOnJza2dyb3VwcGxjOmM6bzozMjc3MWFjYzcyMTM5ZTY3ZjZlNGUxYThkNTJiMTFmMDo3OmY1NzA6OTg1ZDJmN2Y1MTRkNGU4MWIyYzc3YTE2ZDI0Nzc0OTkwMzI4YWExMzA0ZWU0MWZjNDAzN2M4NTJmZDE4ZjUyMzpwOlQ6VA
https://protect.checkpoint.com/v2/r02/___https:/www.greenclimate.fund/jAjsydAnwyzfq-xyfpjmtqijw-htsxzqyfynts-ytunh-ijAjqturjsy-lhk-x-jxx-xyflj-6-xhtunsl___.YzJlOnJza2dyb3VwcGxjOmM6bzozMjc3MWFjYzcyMTM5ZTY3ZjZlNGUxYThkNTJiMTFmMDo3OmY1NzA6OTg1ZDJmN2Y1MTRkNGU4MWIyYzc3YTE2ZDI0Nzc0OTkwMzI4YWExMzA0ZWU0MWZjNDAzN2M4NTJmZDE4ZjUyMzpwOlQ6VA
https://protect.checkpoint.com/v2/r02/___https:/www.ifc.org/BuxdBhrdhtssjhydytunhx_jCy_htsyjsydnkh_jCyjwsfq_htwutwfyj_xnyjdxzxyfnsfgnqnyD-fy-nkhdutqnhnjx-xyfsifwixdujwktwrfshj-xyfsifwix___.YzJlOnJza2dyb3VwcGxjOmM6bzozMjc3MWFjYzcyMTM5ZTY3ZjZlNGUxYThkNTJiMTFmMDo3OjRlZDA6OGRkNGM4MzdmMmQxNTgwMTE0MWMyNmUzMjJjYzRlYTAwNGVhMGJkMDcyNzNkNWQ4YTkzMDYyZTkyZjIyZmNkMDpwOlQ6VA
https://protect.checkpoint.com/v2/r02/___https:/www.ifc.org/BuxdBhrdhtssjhydytunhx_jCy_htsyjsydnkh_jCyjwsfq_htwutwfyj_xnyjdxzxyfnsfgnqnyD-fy-nkhdutqnhnjx-xyfsifwixdujwktwrfshj-xyfsifwix___.YzJlOnJza2dyb3VwcGxjOmM6bzozMjc3MWFjYzcyMTM5ZTY3ZjZlNGUxYThkNTJiMTFmMDo3OjRlZDA6OGRkNGM4MzdmMmQxNTgwMTE0MWMyNmUzMjJjYzRlYTAwNGVhMGJkMDcyNzNkNWQ4YTkzMDYyZTkyZjIyZmNkMDpwOlQ6VA
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Организационная структура программы ЗКФ будет состоять из аккредитованной 

организации (АО) и исполняющих организаций (ИО). 

В качестве AО GIZ будет нести ответственность за надзор за реализацией программы, 

включая обеспечение соблюдения требований и общее управление системой 

экологических и социальных гарантий. Программа будет реализовываться в 

сотрудничестве с национальными исполняющими организациями, а именно: Агентством 

развития и инвестирования сообществ (АРИС) и Министерством водных ресурсов, 

сельского хозяйства и перерабатывающей промышленности (МВРСХПП) в Кыргызской 

Республике, Центром по реализации инвестиционных проектов (ЦРИП) в Таджикистане и 

Национальным комитетом по экологии и изменению климата (Комитет по экологии) в 

Узбекистане, а также министерствами финансов соответствующих стран. В каждой 

стране GIZ и национальные ИО сформируют подразделения по управлению программой. 

ГУП будут отвечать за реализацию и мониторинг ПЭСМ, ГПД и ПВЗС. Каждая ИО будет 

располагать достаточными ресурсами, включая персонал и бюджет, для обеспечения 

надлежащего планирования, реализации и мониторинга ПЭСМ, ГПД и ПВЗС.  

Более подробная информация о структуре управления программой и механизмах её 

реализации изложена в шестой главе Оценки воздействия на окружающую среду и 

социальную сферу (ОВОСС). 

3. Реализация ПЭСМ 
 
Для обеспечения бесперебойной реализации и подотчетности линии управления, 

определенные в настоящем ПЭСМ, непосредственно встроены в общую структуру 

управления программой. Нанятый региональный консультант по вопросам ЭСГ и 

гендерным вопросам (GIZ), а также национальные специалисты по ЭСГ и гендерным 

вопросам в каждом исполняющем органе (АРИС, МВРСХПП, ЦРИП, Комитете экологии) 

наделены оперативными полномочиями по обеспечению соблюдения требований. ГУП 

будут состоять из специальной команды специалистов из каждой ИО, включая 

менеджеров по финансам, специалистов по гендерным вопросам, вопросам ЭСГ и МиО, 

а также технических консультантов. 

3.1 Концепция укомплектования персоналом 
 
ПЭСМ требует наличия в каждой стране группы экспертов в различных областях, 

например, в области окружающей среды, лесного хозяйства, экосистем и 

социокультурных вопросов, для формирования Группы по мерам охраны окружающей 

среды и социальной сферы, которая будет оказывать поддержку в разработке, 

наращивании потенциала, обучении, реализации, мониторинге и отчетности, 

необходимых для осуществления мероприятий, предусмотренных настоящим ПЭСМ. 

Система мер предосторожности интегрирована в операционную деятельность программы 

и реализуется на постоянной основе.  

Задачи персонала направлены как на разработку указанных инструментов и подходов, 

так и на их внедрение на национальном, региональном и местном уровнях в соответствии 

с запланированными мероприятиями программы и областями вмешательства в каждой 

стране.  

GIZ наберет программных консультантов по ЭСГ, которые будут выступать в качестве 

основных координаторов по этим направлениям. Их основная обязанность будет 

заключаться в обеспечении эффективного внедрения и мониторинга мер защиты. 

Консультанты будут тесно сотрудничать со специалистами по ЭСГ в рамках каждой ИО, 
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которые будут нести основную ответственность за внедрение и мониторинг применения 

мер безопасности на уровне мероприятий программы. При необходимости будут 

наниматься дополнительные специалисты для укрепления потенциала ЭСГ, включая 

МРЖ. Ниже представлены консультанты и сотрудники программы, обеспечивающие 

реализацию ЭСГ. 

Таблица 1: Предлагаемая концепция укомплектования штата ЭСГ 

№ Персонал по внедрению ЭСГ 
Роли и обязанности, связанные с 
ЭСГ 

Количество 

1. 
Консультант по ЭСГ на 
региональном уровне  
(ИО GIZ) 

Обеспечение реализации ПЭСМ в 
районах осуществления проекта, 
включая решение межотраслевых 
вопросов. 

Один человек 
– 
региональный 
уровень 

2. 
Региональный консультант по 
мониторингу и оценке 
(ИО GIZ) 

Для мониторинга и оценки реализации 
программы, включая меры 
безопасности  

Один человек 
– 
региональный 
уровень 

3. 

Три консультанта по вопросам 
ЭСГ (экологическим и 
социальным аспектам, включая 
гендерные вопросы)/МиО на 
национальном уровне 
 (ИО GIZ) 

Обеспечение реализации ПЭСМ в 
районах осуществления проекта, 
включая решение межотраслевых 
вопросов. 
Осуществление мониторинга и оценки 
реализации программы, включая 
меры защиты 
Три страны Центральной Азии. 

По одному 
специалисту от 
каждой страны 
— 
национальный 
уровень 

4. 

Пять национальных 
консультантов уделяют 20 % 
рабочего времени 
взаимодействию с 
заинтересованными сторонами 
и 30 % — вопросам 
устойчивого развития (ИО GIZ) 

Обеспечение понимания 
заинтересованными сторонами, 
вовлеченными в программу, 
социальных и экологических рисков 
Пять стран Центральной Азии 

По одному 
специалисту от 
каждой страны 
— 
национальный 
уровень 

5. 
Специалист по ЭСГ 
(ИО: АРИС, МВРСХПП, ЦРИП, 
Комитет по экологии) 

Оценка потенциальных экологических 
рисков, которые могут возникнуть в 
результате реализации программных 
мероприятий в целевых областях 
программы  

По одному 
специалисту от 
каждой 
национальной 
ИО 

6. 

Специалист ЭСГ по 
социальным вопросам 
(включая гендерные аспекты) 
(Исполнительные организации: 
(ИО: АРИС, МВРСХПП, ЦРИП, 
Комитет по экологии) 

Оценка потенциальных социальных и 
гендерных рисков, которые могут 
возникнуть в результате реализации 
программных мероприятий в целевых 
программных областях  

По одному 
специалисту от 
каждой 
национальной 
ИО 

 
С целью обеспечения четкого распределения ответственности за повседневную 
реализацию и эффективный мониторинг ПЭСМ, включая функционирующую МРЖ, на 
группу по ЭГС возлагаются следующие общие задачи. 
 

Таблица 2: Обязанности группы по ЭСГ 

Инструкции по 
действиям/  
описания:   

Группа ЭСГ будет руководить, координировать и контролировать интеграцию и 
реализацию ПЭСМ на протяжении всего жизненного цикла программы.  
 
В каждой стране группы ЭСГ будут отвечать за выполнение следующих задач:  

• Разработка графиков реализации ПЭСМ, согласованных с общим 
графиком программы, и обеспечение наличия необходимых условий для 
проведения конкретных мероприятий. 
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• Тесное сотрудничество с консультантами, отвечающими за выполнение 
конкретных задач, в целях содействия мониторингу других мероприятий 
в рамках ПЭСМ, включая: (a) создание баз данных; (b) надзор за сбором 
данных; (c) разработку мероприятий по наращиванию потенциала на 
основе оценки потребностей в обучении; и (d) проведение учебных 
семинаров, сессий по обмену информацией и консультационных 
семинаров по мере необходимости. 

• Укрепление потенциала национальных сотрудников ИО в области 
эффективного мониторинга и применения экологических и социальных 
гарантий.   

• Обеспечение того, чтобы соответствующие исполняющие организации 
(ИО) и ведомства районного уровня, включая лесохозяйственные, 
природоохранные, сельскохозяйственные и водохозяйственные 
организации, были надлежащим образом проинформированы и 
обладали потенциалом для применения мер предосторожности в зонах 
реализации проекта.   

• Разработка контрольных перечней и других инструментов мониторинга 
и отчетности для отслеживания того, были ли последующие 
мероприятия в рамках ПЭСМ реализованы в соответствии с планом, 
продолжаются ли они в соответствующих случаях, и достигают ли они 
запланированных уровней эффективности и результативности.  

• Подготовка годовых отчетов о деятельности, связанной с ЭСГ, и 
сопутствующих задачах для соответствующих заинтересованных 
сторон, включая Руководящий комитет проекта, ГУП, штаб-квартиру GIZ 
и отдел надзора GIZ за деятельностью ЗКФ, партнеров по развитию (по 
необходимости), ЗКФ и другие соответствующие заинтересованные 
стороны.  

 
 

3.2 Создание системы мониторинга и оценки 
Программа руководствуется комплексом документов по защитным мерам, включая 

данный ПЭСМ и ОВОСС. Их интеграция в планирование программы, наряду с созданием 

эффективной системы мониторинга для отслеживания хода реализации, поможет 

обеспечить предотвращение программой непреднамеренных негативных последствий, 

особенно для уязвимых членов сообщества и биоразнообразия в зонах проведения 

мероприятий. Группа по защитным мерам разработает концепцию мониторинга, 

выполнив следующие шаги: 

• Разработка концепции мониторинга защитных мер на основе соответствующей 

программной документации, включая План экологического и социального 

менеджмента и Оценку экологического и социального воздействия.  

• Разработка соответствующей системы мониторинга защитных мер, желательно 

интегрированную в общую систему МиО программы. 

• Определение и интерпретация показателей соблюдения защитных мер. 

• Определение сопутствующих выгод программы, например, для биоразнообразия 

• Предоставление четких предложений по инструментам мониторинга для измерения 

показателей соблюдения защитных мер. 

• Обеспечение глубокого понимания функциональной взаимосвязи между ОВОСС, 

ПВЗС, МРЖ и ПЭСМ, а также того, как они будут учитываться в системе защитных 

мер.  

• Обеспечение выявления и устранения потенциальных языковых барьеров. 

• Определение ключевых обязанностей по сбору данных и управлению ими. 
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• Включение четкого подхода к гармонизации и согласованию систем защитных мер и 

систем МиО. 

После разработки системы мониторинга защитных мер потребуется консультант или 

внутренний эксперт для оказания поддержки персоналу программы и соответствующим 

партнерам в работе с данной системой. В задачи консультанта входит содействие 

внедрению и функционированию этой системы мониторинга, включая: 

• Первичное и постоянное наращивание потенциала ГУП по всем уровням требований 

к защитным мерам 

• Оказание поддержки ГУП на всех уровнях, а также владельцам программ в 

выполнении требований к защитным мерам. 

• В рамках постоянного совершенствования ежегодно пересмотр ПЭСМ и МРЖ на 

институциональном уровне при необходимости. 

• Обеспечение интеграции требований к защитным мерам в базу данных, созданную 

группой по МиО. 

• Проверка поступающих данных на соответствие требуемому уровню качества, при 

необходимости реализация четких планов по повышению качества, точности и 

актуальности данных. 

В рамках своей работы по строгому мониторингу защитных мер программы в 

соответствии с требуемой и согласованной структурой, команде ЭСГ необходимо будет: 

• Иметь хорошо проработанную и концептуально оформленную практику ведения 

документации. 

• Обеспечить продуманную кадровую концепцию для внедрения надлежащих практик 

ведения документации. 

• Провести обучение для заинтересованных сторон программы по соответствующим 

концепциям управления данными и знаниями. 

3.3 Механизм рассмотрения жалоб (МРЖ) 
В рамках программы будет создан МРЖ для рассмотрения любых проблем, жалоб или 

претензий, которые могут возникнуть у заинтересованных сторон в ходе ее реализации. 

МРЖ является ключевым элементом обеспечения подотчетности и оперативности 

реагирования; он будет разработан с учетом культурных особенностей и гендерных 

аспектов, дополняя существующие в GIZ системы рассмотрения жалоб и независимый 

механизм возмещения ущерба ЗКФ. Основные задачи команды по ЭСГ в отношении 

МРЖ: 

• Создать и ввести в действие МРЖ.4 

• Обеспечить информирование соответствующих заинтересованных сторон о МРЖ, 

в том числе о способах доступа к нему, его использования и обращения за 

поддержкой при необходимости. 

Таблица 3: Цели МРЖ и порядок действий 

Цель:  МРЖ нацелен на оперативное рассмотрение и решение любых проблем, 
возникающих в ходе реализации программы, тем самым предотвращая 
эскалацию конфликтов или неблагоприятных последствий. Любая 

 
4  На начальном этапе программы стандартная система ведения дел GIZ будет адаптирована к 
институциональным, языковым и социальным условиям каждой страны-участницы. Специальная процедура 
МРЖ для данной программы и соответствующая блок-схема будут окончательно разработаны и 
опубликованы до начала деятельности, финансируемой ЗКФ. 
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заинтересованная сторона, будь то отдельный член сообщества, сотрудник 
программы или институциональный партнер, может обратиться за помощью 
через этот механизм. Жалобы будут рассматриваться со всей серьезностью и в 
кратчайшие сроки с целью их максимально быстрого урегулирования во 
избежание напряженности или конфликтов. МРЖ обеспечивает прозрачность 
процесса урегулирования и гарантирует учет обратной связи от 
заинтересованных сторон при управлении программой. Он основан на 
принципах справедливости, конфиденциальности (по запросу) и недопущения 
ответных мер, поощряя заинтересованные стороны (включая женщин и 
уязвимые группы) безбоязненно заявлять о своих опасениях. 

• Обеспечить процесс, в рамках которого жалобы от общин, групп, 
отдельных лиц, местных органов власти, НПО и других местных 
заинтересованных сторон могут рассматриваться эффективно и 
конструктивно. Цель заключается в урегулировании жалоб мирным 
путем и минимизации обращения в судебную систему. 

• Применять отдельные протоколы для:   

o Жалоб, связанных с СЭНД (см. подраздел "Жалобы, связанные с 
СЭНД" ниже), и 

o Жалоб, касающихся традиционных общин. 

• Предоставить отдельным лицам и группам общин возможность 
рационально и прозрачно излагать свои жалобы и проблемы, а также 
продемонстрировать важную роль заинтересованных сторон в 
разработке и реализации программы.   

• Институционализировать систему отчетности для принятия 
корректирующих мер.  

• Установить прозрачные, основанные на взаимном уважении отношения 
с общинами и другими местными заинтересованными сторонами.  

• Установить ответственность в рамках программы за рассмотрение 
жалоб и определить порядок действий для их оперативного 
урегулирования. 

• Гарантировать передачу данных о жалобах в систему МиО. 

Инструкции 
по 
действиям/  
описания:   

Программа обеспечит хорошую информированность заинтересованных сторон 
о способах доступа к МРЖ и его использования. Информация о МРЖ 
(процедурах, контактных лицах и правах заявителей) будет распространяться на 
всех вводных семинарах и встречах с населением на местных языках.  
Доступ к МРЖ и подача жалоб 
Жалобы могут подаваться анонимно. Анонимные обращения будут 
регистрироваться и расследоваться, однако обратная связь с заявителем не 
может быть предоставлена при отсутствии контактных данных. 
Для подачи жалоб будет доступно несколько каналов. Доступны следующие 
каналы для подачи жалоб: 

• Лично: заинтересованные стороны могут подать жалобу устно или 
письменно координаторам программы во время консультаций или при 
посещении местных офисов программы. Координаторы на местах и 
партнеры из числа местных НПО пройдут обучение по приему и 
регистрации жалоб в ходе своей повседневной работы с населением. 

• Горячая линия: в каждой стране будет выделен номер телефона (или 
центральная региональная горячая линия с возможностью выбора 
языка), по которому заявители смогут позвонить или отправить 
текстовое/голосовое сообщение. На этой линии будет работать 
сотрудник с частичной занятостью, либо она будет подключена к 
голосовой почте для записи жалоб. 

• Электронная почта и интернет: адрес электронной почты и онлайн-
платформа (или раздел на веб-сайте программы GIZ) позволят 
заинтересованным сторонам подавать жалобы в электронном виде. 
Этот способ может быть удобен для НПО или заинтересованных 
сторон, которым привычно цифровое общение. 
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Получение и регистрация жалоб 
Все поступившие жалобы будут официально регистрироваться в журнале (базе 
данных) учёта жалоб. Ответственность за регистрацию каждой жалобы с 
указанием таких сведений, как дата, заявитель (если известен), краткое 
содержание жалобы и канал поступления, будет нести специальный сотрудник 
по соблюдению нормативных требований в команде программы (или в каждом 
ИО). Каждой жалобе будет присвоен идентификационный номер, а её статус 
будет отслеживаться до момента разрешения. Эта система отслеживания 
обеспечит возможность проследить рассмотрение жалоб и подотчётность за 
принятие последующих мер. 
 
Категоризация жалоб 
Обращения могут принимать различные формы, например, жалобы, претензии, 
заявления или предложения. Возможны следующие категории жалоб:  
 

Категория Характеристики 

Категория 1: Жалоба 

Выражение недовольства, связанное с:  

• качеством и несоответствием услуг, 
предоставляемых в рамках программы и 
её персоналом 

• влиянием или последствиями 
мероприятий программы на социально-
экономическое положение бенефициаров 

• предполагаемыми нарушениями прав 
человека 

Категория 2: Претензия 

Заявление о том, что планируемые действия или 
мероприятия программы считаются не 
соответствующими применимым стандартам, 
процедурам или согласованным 
договорённостям, включая несоблюдение 
процедур закупок. 

Категория 3: 
Информирование о 
нарушениях 

 

Сообщения о предполагаемых неправомерных 
действиях, включая,  

но не ограничиваясь:  

• коррупцией и взяточничеством  

• незаконным присвоением, 
мошенничеством и растратой 

• конфликтом интересов 

• сексуальными проступками 
(домогательствами) и сексуальной 
эксплуатацией 

• нарушениями прав человека  

• нарушениями обязательств в области 
охраны окружающей среды (нарушения 
природоохранного законодательства). 

 
Разрешение жалоб 
МРЖ будет следовать структурированному процессу получения, оценки и 
разрешения жалоб, как описано ниже: 
 

Этапы Описание  

Этап 1: Подача 
жалобы 

Подать жалобу в МРЖ можно по нескольким каналам, 
включая телефон, мессенджеры, почту или личное 
обращение. 
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Жалобы могут подаваться анонимно. 

Жалобы могут подаваться в устной или письменной 
форме. 

Этап 2: Первичная 
обработка 

Зарегистрированные жалобы будут рассмотрены и 
оценены специалистами по защитным мерам или 
консультантами. 

В зависимости от характера и сложности жалобы 
специалист по защитным мерам обеспечивает 
координацию и взаимодействие с ГУП. 

Жалобы, выходящие за рамки компетенции 
специалиста по защитным мерам (гендерное насилие, 
СЭНД, коррупция и т. д.), будут передаваться в 
соответствующие компетентные органы. 

Этап 3a: 
Урегулирование 

Предпочтительным подходом будет урегулирование 
путем диалога, переговоров или посредничества. 

Обращение в суд используется в качестве крайней 
меры, когда не удается достичь соглашения или найти 
решение, удовлетворяющее обе стороны. 

После достижения договоренностей между 
вовлеченными сторонами специалист по защитным 
мерам закрывает дело. 

Специалист по защитным мерам обеспечивает 
официальное информирование заявителя о 
результатах рассмотрения жалобы. 

Этап 3b: Особая 
сложность или 
несогласие 

В особо серьезных случаях или при невозможности 
достичь соглашения следует сначала обратиться в 
Консультационную службу по вопросам комплаенса и 
добросовестности в головном офисе GIZ, а затем — в 
ЗКФ как в следующий орган для эскалации*. 

Шаг 4. Мониторинг, 
отслеживание и 
обобщение данных 

В соответствии с Общим регламентом по защите 
данных Европейского союза и применимым 
национальным законодательством (-ами): 

• в рамках программы будет вестись реестр 
МРЖ для сбора жалоб. Эта система будет 
использоваться для сбора как письменных, так 
и устных жалоб. 

• база данных будет обеспечивать отслеживание 
и прослеживаемость жалоб, а также 
документирование мер по их урегулированию, 
принимаемых на программном и национальном 
уровнях.  

• Урегулирование жалоб в рамках МРЖ станет 
частью системы МиО. Для контроля за 
эффективным внедрением МРЖ будет 
установлен КПЭ. КПЭ — это отсутствие 
открытых жалоб по истечении установленного 
срока их рассмотрения. 

 
*Контактная информация: 
Консультационная служба GIZ по вопросам комплаенса и добросовестности: 
compliance-mailbox@giz.de 
Портал GIZ для информирования о нарушениях: https://www.bkms-
system.com/bkwebanon/report/clientInfo?cin=26zig7&c=-1&language=eng .  
Независимый механизм рассмотрения жалоб ЗКФ: https://irm.greenclimate.fund/ .  
 

 

mailto:compliance-mailbox@giz.de
https://www.bkms-system.com/bkwebanon/report/clientInfo?cin=26zig7&c=-1&language=eng
https://www.bkms-system.com/bkwebanon/report/clientInfo?cin=26zig7&c=-1&language=eng
https://irm.greenclimate.fund/


 

16 
 

 

3.3.1 СЭНД - специальная процедура отчетности и реагирования, 
ориентированная на пострадавших5 

Справочная информация 
GIZ придерживается политики абсолютной нетерпимости к любым формам сексуальной 
эксплуатации, сексуального насилия и домогательств. Данное обязательство 
соответствует правовым и политическим нормам на международном6, национальном, 
корпоративном уровне GIZ7 и на уровне ЗКФ.8 
Жалобы, связанные с СЭНД, рассматриваются в ином порядке, поскольку они могут 

качественно отличаться и быть потенциально более серьезными, чем жалобы, не 

связанные с СЭНД. Возможны следующие ситуации: 

• Потенциальный конфликт интересов: жалоба может касаться поведения участника 

программы, который может быть вовлечен в рассмотрение жалоб. 

• Конфиденциальность: заявитель, выдвигающий серьезные обвинения в 

сексуальных домогательствах или насилии, может не желать широкого разглашения 

своей личности. 

• Гендерная и культурная деликатность: заявитель, особенно травмированный, может 

пожелать обсуждать жалобу только с человеком своего пола или в культурно 

приемлемых условиях. 

Соответственно, в рамках МРЖ программы применяется протокол по рассмотрению 

жалоб, связанных с СЭНД, ориентированный на пострадавших и учитывающий гендерные 

аспекты. 

В зависимости от заявителя жалобы применяются разные протоколы по вопросам СЭНД. 

• Заинтересованные стороны программы, включая бенефициаров, местные 

сообщества и т. д. 

• Сотрудники GIZ. 

Протокол рассмотрения жалоб по вопросам СЭНД для заинтересованных сторон 
программы 
Обращения и жалобы, связанные с СЭНД, могут подаваться теми же группами, которые 

охвачены МРЖ данной программы, то есть физическими или юридическими лицами, на 

которых программа оказывает непосредственное влияние, включая потенциальных 

бенефициаров, лиц, имеющих прямой интерес в программе, а также жителей или 

сообщества, затронутые деятельностью программы. 

Для МРЖ будет разработан специальный протокол по вопросам СЭНД, обеспечивающий 

рассмотрение жалоб с ориентацией на пострадавших и с учетом гендерных аспектов, в 

соответствии с пересмотренной Экологической и социальной политикой ЗКФ. Для 

рассмотрения жалоб, связанных с СЭНД, заявителям будет рекомендовано использовать 

 
5 Примечание: дополнительные меры по предотвращению СЭНД изложены в Плане действий программы по 
гендерным вопросам в Приложении 10а.  

6 Всеобщая декларация прав человека, Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и конвенции Международной организации труда (МОТ): 100 (Конвенция МОТ о равном 
вознаграждении мужчин и женщин за труд равной ценности), 111 (Конвенция 1958 года о дискриминации в 
области труда и занятий), 190 (Конвенция 2019 года о насилии и домогательствах).  
7 Этический кодекс GIZ, Кодекс поведения GIZ, Политика GIZ по запрещению сексуальных домогательств и 
неправомерных действий сексуального характера, Корпоративная гендерная стратегия GIZ, Кодекс GIZ в 
области многообразия. 
8 Пересмотренная Экологическая и социальная политика ЗКФ. 

https://www.giz.de/en/downloads/Code%20of%20ethics.pdf
https://www.greenclimate.fund/sites/default/files/document/revised-environmental-and-social-policy.pdf
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выделенный номер телефона и выделенный адрес электронной почты программы, 

которые отличаются от общих контактных данных МРЖ. Подробное руководство по 

протоколу СЭНД в рамках МРЖ будет доступно на веб-сайте программы и в ее печатных 

материалах, включая брошюры и материалы семинаров.  

В случае если жалоба, связанная с СЭНД, будет непреднамеренно подана по каналам, 

не предназначенным для рассмотрения таких вопросов, ответственный советник по ЭСГ 

и гендерным вопросам обеспечит ее перенаправление на соответствующий канал 

рассмотрения жалоб по СЭНД. Телефонные звонки и электронные письма, связанные с 

СЭНД, будут обрабатываться отдельно от жалоб, не касающихся СЭНД. 

Жалобы, связанные с СЭНД, всегда будут рассматриваться с сочувствием, 

деликатностью и соблюдением конфиденциальности. Специалист ЭСГ по социальным 

вопросам будет разрабатывать индивидуальный подход к реагированию на каждую 

жалобу по поводу СЭНД с учетом характера и серьезности обвинений. При 

необходимости (по гендерным или языковым причинам) будет назначаться координатор 

по рассмотрению жалоб (КРЖ) с соблюдением строгих требований конфиденциальности. 

КРЖ установит контакт с заявителем, чтобы выяснить его предпочтения и обеспечить 

конфиденциальность при рассмотрении жалобы. На основе предоставленных сведений 

будет разработан индивидуальный подход к реагированию в соответствии с пожеланиями 

заявителя и серьезностью жалобы. 

Возможные меры реагирования на жалобы, связанные с СЭНД, в рамках программы 

разнообразны и зависят от конкретного контекста. Примеры мер реагирования могут 

включать такие действия, как оказание поддержки пострадавшим (например, 

психосоциальной поддержки или медицинской помощи), обучение инструкторов по 

гендерным вопросам и вопросам СЭНД для предотвращения повторения неподобающего 

поведения; отстранение сотрудников от выполнения функций в рамках программы, 

повышение осведомленности о СЭНД среди заинтересованных сторон программы; 

проведение учебных семинаров только для женщин или (в зависимости от обстоятельств) 

только для определенных этнических групп; или, в крайних случаях, передача жалоб в 

соответствующие надзорные или правоохранительные органы. 

Если заявитель по-прежнему не удовлетворен предложенными мерами или подходом к 

рассмотрению жалобы, он может направить ее в вышестоящую инстанцию: (i) 

соответствующий страновой офис GIZ или консультационную службу по вопросам 

нормативно-правового соответствия и добросовестности в головном офисе GIZ; (ii) 

Независимый механизм рассмотрения жалоб ЗКФ; и (iii) средства правовой и 

административной защиты, доступные в стране вне рамок программы. 

Протокол рассмотрения жалоб по вопросам СЭНД для сотрудников GIZ 
Сотрудникам страновых офисов GIZ, которые считают, что подвергаются сексуальным 

домогательствам, рекомендуется обращаться напрямую в Отдел по управлению рисками 

(ОУР) или к страновому директору для обеспечения конфиденциальности.  

Кроме того, назначаются "доверенные лица," обладающие знанием местного культурного 

контекста и местных языков, которым сотрудник, подвергшийся сексуальным 

домогательствам, может довериться, у которых может попросить поддержки, и которые 

могут помочь сообщить об инциденте в ОУР или страновому директору в случаях, когда 

требуются дальнейшие срочные меры и решения. 
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Сотрудник, признанный виновным в нарушении настоящих правил, подлежит 

соответствующему дисциплинарному взысканию в соответствии с применимыми 

внутренними положениями GIZ и действующим законодательством.  

В зависимости от тяжести случая, последствиями могут быть извинения перед лицом, 

подвергшимся сексуальным домогательствам, письменный выговор, понижение в 

должности, увольнение или одностороннее расторжение контракта без предварительного 

уведомления в соответствии с действующим законодательством. В случаях серьезных 

или систематических домогательств такое поведение будет оцениваться с точки зрения 

разумного человека. Незамедлительные дисциплинарные меры будут приняты в 

отношении любого, кто подвергает преследованию или применяет ответные меры к лицу, 

подавшему жалобу на домогательства. 

Если жалоба в отношении лиц, не являющихся сотрудниками, включая клиентов, 

поставщиков и партнеров, будет признана обоснованной, это может привести к 

расторжению договора, приостановке обслуживания или прекращению делового 

сотрудничества. Также нарушением данной политики считается подача заведомо ложной 

жалобы или сообщения о домогательствах, а также умышленное предоставление ложной 

информации в связи с жалобой или сообщением о домогательствах. 

 

3.4 Информирование о нарушениях 
GIZ предоставляет различные каналы для информирования о нарушениях (более 

подробную информацию см. на веб-сайте GIZ): 

• Онлайн-портал для информирования о нарушениях доступен в любое время суток, 

в любой точке мира и на нескольких языках. Его можно использовать для анонимного 

сообщения о предполагаемых нарушениях и для общения в соответствии с самыми 

высокими стандартами безопасности, при этом не требуется указывать адрес 

электронной почты или номер телефона. 

Ссылка на онлайн-портал для информирования о нарушениях: https://www.giz.de/tell-

us    

• О нарушениях законов и нормативных актов, связанных с работой GIZ, также можно 

сообщить в Консультационную службу по вопросам соблюдения нормативных 

требований и добросовестности по электронной почте: Compliance-mailbox@giz.de  

• Информацию или жалобы, касающиеся дискриминации и неправомерных действий 

сексуального характера, можно конфиденциально направить по адресу stop-

it@giz.de.  

• В качестве внешнего контактного лица выступает омбудсмен, не являющийся 

сотрудником компании. В силу своего статуса юриста он обязан соблюдать 

конфиденциальность в отношении компании и собирает конфиденциальные 

свидетельства нарушений нормативно-правового соответствия.  

Отдел GIZ по вопросам нормативно-правового соответствия и добросовестности 
9расследует все сообщения о нарушениях Кодекса поведения, случаях дискриминации, 

неправомерных действиях сексуального характера, притеснениях на рабочем месте 

(травле) или серьезных нарушениях нормативно-правового соответствия. Он 

обеспечивает рассмотрение всех сообщений и принятие по ним надлежащих мер.  

 
9  См. URL: Compliance | GIZ (последний просмотр: 24.02.2026) https://www.giz.de/en/downloads/Code of 
ethics.pdf.  

https://www.giz.de/en/aboutgiz/39089.html
https://www.giz.de/en/aboutgiz/39089.html
https://www.giz.de/tell-us
https://www.giz.de/tell-us
mailto:compliance-mailbox@giz.de
mailto:stop-it@giz.de
mailto:stop-it@giz.de
https://www.giz.de/en/about-us/compliance
https://www.giz.de/en/downloads/Code%20of%20ethics.pdf
https://www.giz.de/en/downloads/Code%20of%20ethics.pdf
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Защита информаторов и пострадавших является первоочередной задачей, 10  и GIZ 

обеспечивает ее с помощью системы, основанной на анонимности сообщений, 

конфиденциальности, наличии независимых контактных лиц, обязательствах по 

недопущению преследования, низкопороговом доступе, централизованном процессе 

рассмотрения обращений,11 специальных каналах для подачи жалоб на неправомерные 

действия сексуального характера, а также на рассмотрении жалоб в рамках программ с 

учетом интересов пострадавших и гендерных аспектов. 

 

3.5 Потребности в наращивании потенциала и обучении 
Будут проведены тренинги для представителей ИО, ГУП и сотрудников программы.  

Общая цель мероприятий по наращиванию потенциала в области ЭСГ заключается в том, 

чтобы все соответствующие заинтересованные стороны программы обладали знаниями 

и навыками, необходимыми для эффективного применения Экологических и социальных 

гарантий ЗКФ на протяжении всего периода реализации программы. Это включает в себя 

углубление понимания СУМЭиСА программы, в том числе ОВОСС, ПЭСМ, ПВЗС и МРЖ. 

Потребности в обучении будут оцениваться в ходе реализации программы, и по мере 

необходимости будет проводиться целевое обучение для обеспечения надлежащего 

понимания, реализации, мониторинга и отчетности в отношении экологических и 

социальных рисков и воздействий, требований по вовлечению заинтересованных сторон 

и процедур рассмотрения жалоб. 

В рамках программы будет создана система управления знаниями и будет 

осуществляться наращивание потенциала на всех уровнях, т. е. на индивидуальном, 

институциональном и сетевом, особенно на региональном и местном. В рамках 

деятельности по мониторингу необходимо осуществлять сбор, анализ и представление 

данных о соблюдении стандартов. Это позволит при необходимости выявлять 

дополнительные потребности в обучении. 

Таблица 4: Подход к наращиванию потенциала в области ЭСГ 

Цель:  Обеспечить, чтобы ИО, НУО, ГУП, включая сотрудников районных органов 
власти и соответствующие заинтересованные стороны, в полной мере 
понимали требования программы, связанные с соблюдением ЭСГ 1–8. 

Содержание учебных курсов должно включать принципы, требования и 
порядок применения соответствующих стандартов.  

Инструкции 
по действиям/  
описания:   

Группа по ЭСГ разработает планы и материалы, касающиеся наращивания 
потенциала для внедрения и интеграции ПЭСМ в течение срока реализации 
программы.   
Команда по ЭСГ выполнит следующие задачи:  

• Оценку потребностей в обучении (ОПО) 

• Разработку планов по наращиванию потенциала, включая: 

• Определение участников/целевой аудитории для обучения (на основе 
результатов ОПО), таких как ННО, ИО, партнеры по программе, 
информационно-просветительские службы и бенефициары. 

o Определение количества семинаров, мест их проведения и 
предполагаемой продолжительности обучения. 

 
10 См. URL: https://www.giz.de/en/downloads/Code%20of%20ethics.pdf (последний просмотр: 24.04.2026). 

11  См. URL: Процесс рассмотрения обращений в подразделении "Корпоративное управление, риски и 
нормативно-правовое соответствие" (GRC, 0C00) в отношении отчетов, уведомлений, жалоб на нарушения 
прав человека и запросов на консультацию.  (последний просмотр: 27.06.2026) 

https://www.giz.de/en/downloads/Code%20of%20ethics.pdf
https://www.giz.de/sites/default/files/media/document/2025-09/fallbearbeitungsprozessen-6.pdf
https://www.giz.de/sites/default/files/media/document/2025-09/fallbearbeitungsprozessen-6.pdf
https://www.giz.de/sites/default/files/media/document/2025-09/fallbearbeitungsprozessen-6.pdf
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• Разработку учебных материалов для наращивания потенциала, в 
частности на региональном и местном уровнях. Содержание 
материалов будет посвящено требованиям по защитным мерам, 
применимым к программе, и обеспечит их применение и отчетность по 
ним.  

• Проведение обучения для соответствующей аудитории или целевых 
групп. 

• Оценку обучения по ЭСГ на основе анализа отчетов о применении 
защитных мер и общего мониторинга реализации программы. 

Недостаток знаний и практических навыков для понимания значения 
экологических и социальных защитных мер, их применения, мониторинга и 
постоянного совершенствования представляет собой риск для успешной 
реализации программы.  
 
Меры по предотвращению рисков: 

• Обеспечение проведения ОПО, включая предоставление планов по 
наращиванию потенциала. 

• Обеспечение проведения обучения по ЭСГ для целевых аудиторий.  

• Обеспечение участия представителей целевых аудиторий в обучении 
по ЭСГ.  

Содержание обучения: 

• Экологическая и социальная политика и стандарты ЭСГ Зеленого 
климатического фонда (ЗКФ). 

• Общий обзор ОВОСС для программы.  

• Меры в рамках ПЭСМ, ориентированные на конкретную аудиторию. 

• План взаимодействия с заинтересованными сторонами 

• Механизм рассмотрения жалоб. 

Сроки:  

• До начала реализации программы: 

o Наем квалифицированного специалиста по обучению (по 
одному в каждой стране). 

o Набор специалистов по ЭСГ (см. подраздел 3.1выше) 

• На начальном этапе (в течение 1-го года): 

o Оценка потребностей в обучении 

o План и график мероприятий по наращиванию потенциала 

o Семинары (ознакомление целевых аудиторий с учебными 
курсами по ЭСГ) 

o Проведение учебных курсов для целевых аудиторий 

o Отчет о наращивании потенциала (отчет о проведении и 
оценке эффективности обучения) 

• В ходе реализации Программы: 

o Отчет о наращивании потенциала будет пересматриваться на 
ежегодной основе.  

o В случае необходимости укрепления потенциала 
соответствующих заинтересованных сторон могут быть 
проведены дополнительные учебные курсы по ЭСГ. Обучение 
будет проводиться по результатам анализа и выборочных 
проверок. 

o Мониторинг и оценка выполнения требований ПЭСМ 
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3.6 Система мониторинга и отчетности Программы по ЭСГ 
Соблюдение ЭСГ и ход выполнения ПЭСМ будут отслеживаться в рамках ежегодных 
семинаров по результат-ориентированному мониторингу (РОМ), а также с помощью 
самой системы СУМЭиСА. Каждая мера будет оцениваться с целью определения, 
соответствует ли ход ее реализации плану, например, выполняется ли она с задержкой, 
по графику или с опережением графика. В случае возникновения задержек их причины 
должны быть задокументированы, а также предложены соответствующие 
корректирующие меры. 
 
Помимо отслеживания хода реализации, в рамках Программы будет осуществляться 
мониторинг эффективности мер по снижению рисков. Если определенные меры по 
снижению рисков окажутся нецелесообразными или неэффективными, они должны быть 
соответствующим образом пересмотрены. При необходимости могут быть определены 
дополнительные мероприятия и показатели для мониторинга. 
 
Сводная и обезличенная информация о мерах по предупреждению и смягчению 
последствий СЭНД будет включена в отчеты программы по экологическому и 
социальному мониторингу. Эти отчеты станут частью ежегодной отчетности о ходе 
реализации ПЭСМ и будут передаваться в Группу управления программой (ГУП) при 
строгом соблюдении конфиденциальности в отношении пострадавших. Как указано в 
ГПД, (Приложение 10а), для содействия мониторингу мер по смягчению последствий 
СЭНД были включены измеримые показатели. К ним относятся, в частности, число 
работников, прошедших обучение по вопросам предупреждения СЭНД, количество 
проведенных информационно-просветительских мероприятий и функциональность 
механизмов перенаправления к соответствующим поставщикам услуг. 
 
Инциденты, связанные с СЭНД, о которых сообщается через механизм рассмотрения 
жалоб (МРЖ) программы, будут рассматриваться в соответствии с процедурами, 
ориентированными на интересы пострадавших и изложенными в Плане взаимодействия 
с заинтересованными сторонами. Эти процедуры обеспечивают конфиденциальность 
каналов подачи жалоб, безопасное и этичное документирование случаев, а также, при 
необходимости, перенаправление в соответствующие службы для оказания 
медицинской, психосоциальной и правовой поддержки. 
 
Программа будет оценивать эффективность мер по смягчению последствий на основе 
наблюдений, поданных жалоб и консультаций с заинтересованными сторонами. По 
возможности будет использоваться синергия с общим планом мониторинга программы, 
включая соответствующие показатели, которые могут помочь в оценке эффективности 
мер по смягчению последствий. В рамках ежегодного мониторинга также необходимо 
выявлять любые дополнительные экологические или социальные риски, которые могли 
возникнуть с начала реализации программы, и определять надлежащие меры по 
смягчению последствий любых значительных новых рисков. Эти дополнительные риски и 
все соответствующие меры по смягчению их последствий будут включены в ПЭСМ и 
отражены в годовом отчете о результатах деятельности (ГОР). 
 
Ежегодный прогресс в выполнении ПЭСМ будет рассматриваться подразделением GIZ 
по надзору за деятельностью ЗКФ в рамках систематического диалога по вопросам рисков 
и периодических миссий по надзору за программой. В целом, мониторинг и отчетность в 
области охраны окружающей среды и социальной сферы интегрированы в общий подход 
к мониторингу и управлению программой.
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3.7 План экологического и социального менеджмента (ПЭСМ) 
 

В таблице ниже представлены меры по смягчению экологических и социальных рисков, а также распределение организационной ответственности за их 
реализацию. 

Таблица 5: ПЭСМ 

№ 

Мероприятие 

(или 

подкомпонент) 

 программы 

Мера по смягчению последствий 
Ответственное 

лицо 
Ресурсы  

ЭСГ 1. Экологические и социальные риски (уровень риска: средний) 

• Сквозные риски по всем компонентам: проблемы с соблюдением трудовых прав, СЭНД, слабое вовлечение заинтересованных сторон, недостаточный надзор и 
контроль за распределением выгод, а также ограниченный институциональный потенциал для мониторинга, отчетности и управления экологическими и 
социальными рисками. 

• Специфические риски для компонента 2: деградация почв, утрата биоразнообразия и перерасход воды с потенциальными рисками дезадаптации, а также риски 
СЭНД при взаимодействии с местным населением, "захват элитами" при отборе бенефициаров и исключение женщин из процессов планирования. 

1.1 Сквозной  
(все 
мероприятия) 

Нанять по одному консультанту по ЭСС в каждой стране для надзора за 
соблюдением экологических, социальных и гендерных требований в 
ходе реализации проекта.  
 
Нанять по одному специалисту по социальным и гендерным вопросам 
ЭСГ и по одному специалисту по экологическим вопросам ЭСГ для 
каждого ГУП для контроля за выполнением требований в ходе 
реализации проекта.  
 
Обеспечить функционирование: 

• ПЭСМ для управления потенциальными рисками и создать в рамках 
программы Механизм рассмотрения жалоб (МРЖ) для работы с 
обращениями. 

• ГПД и обеспечить, чтобы МРЖ12 учитывал гендерные аспекты, 
обучить персонал программы и запустить информационно-
просветительские кампании по предотвращению СЭНД. 

• ПВЗС для обеспечения конструктивного, адаптированного к местным 
условиям и учитывающего гендерные аспекты взаимодействия с 
заинтересованными сторонами 

GIZ 
 
 
МВРСХПП, АРИС, 
ЦРИП, Комитет по 
экологии 
 
 
GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 

1 региональный консультант GIZ по ЭСГ 
1 региональный консультант GIZ по МиО 
1 консультант GIZ по ЭСГ/МиО в 
Кыргызстане,   
1-2 специалиста по ЭСГ на каждую ИО в 
каждой стране 

1.2 Мероприятие 
2.2.1 

Поддержка и финансирование внедрения продвигаемых 
климатоустойчивых технологий и практик землепользования (КУНУ), 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО организаций-исполнителей 

 
12 Рекомендации по разработке МРЖ, включая протокол для рассмотрения вопросов СЭНД, см. в Приложении 1 к ОВОСС (Приложение 7a). 
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Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

обеспечивая соответствие категории риска программы и соблюдение 
требований ОВОСС и ПЭСМ. 

Комитет по 
экологии 

 
Привлекаемый технический и 
консультационный персонал: расходы на 
обучение и консультации включены в 
бюджеты мероприятий 2.2.1, 2.2.2, 
2.3.1.1.3 

1.3 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
3.3.2 

Применять обязательный отбор подпроектов на предмет рисков СЭНД13 
перед утверждением подпроекта. Определить и включить меры, 
соразмерные рискам. 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО организаций-исполнителей 

ЭСГ 2. Труд и условия труда (уровень риска: средний) 

• Сквозные риски по всем компонентам: реализация программы может непреднамеренно способствовать нарушениям трудовых прав и возникновению СЭНД. 

• Специфические риски Компонента 2: деятельность, связанная с трудоемкими задачами, может подвергнуть бенефициаров и/или работников небезопасным условиям 
труда, несправедливой оплате труда, нарушениям трудовых прав и рискам принудительного или детского труда, особенно в пик сельскохозяйственных сезонов; 
учебные мероприятия и деятельность по наращиванию потенциала также могут повысить риски СЭНД. 

2.1 

Сквозные 
 (все 
мероприятия) 

Внедрить: 

• Механизм рассмотрения жалоб с учетом гендерных аспектов (МРЖ) 
для содействия своевременной подаче жалоб и заявлений, включая 
конфликты между работниками и работодателями. 

• Гендерный план действий, который включает специальные меры по 
рискам СЭНД, такие как меры по повышению осведомленности о 
СЭНД, а также ориентированный на пострадавших и учитывающий 
гендерные аспекты МРЖ, предназначенный для рассмотрения 
вопросов СЭНД.  

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО организаций-исполнителей 
Персонал: 250 000 евро 
Обучение/семинары: выделено 200 000 
евро. 

2.2 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

Освещение вопросов, связанных с детским и принудительным трудом, в 
ходе обучения по ЭСГ.  

ИО: МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии  

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО организаций-исполнителей 
 
Привлекаемый технический и 
консультационно-информационный 
персонал: расходы на обучение и 
консультации включены в бюджеты пп. 
2.2.1, 2.2.2, 2.3.1. 

 
13 Детальная процедура отбора, включая оценку рисков и меры по их смягчению, будет официально согласована и окончательно утверждена экспертами программы по ЭСГ на начальном 
этапе реализации программы. 
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2.3 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

Проведение, по мере необходимости, обучения надлежащим практикам 
в области охраны труда и техники безопасности (ОТТБ). Темы обучения 
могут зависеть от конкретных приемлемых мер, но, скорее всего, будут 
включать предоставление и правильное использование СИЗ, 
перемещение грузов вручную, безопасный монтаж и эксплуатацию, 
разработку безопасных производственных инструкций, безопасное 
использование оборудования, безопасное применение агрохимикатов и 
комплексную борьбу с вредителями (КБВ). 

МВРСХПП, АРИС, 
ЦРИП, Комитет по 
экологии 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО организаций-исполнителей 
 
Привлекаемый технический и 
консультационно-информационный 
персонал: расходы на обучение и 
консультации включены в бюджеты пп. 
2.2.1, 2.2.2, 2.3.1. 

2.4 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

Проведение оценки рисков, документирование и реализация любых 
усовершенствований в области безопасности или требований к 
обучению для предотвращения несчастных случаев при проведении 
мероприятий, связанных с использованием сельскохозяйственной или 
лесохозяйственной техники. 

МВРСХПП, АРИС, 
ЦРИП, Комитет по 
экологии 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО организаций-исполнителей 
Расходы на обучение и консультации 
включены в бюджеты пп. 2.2.1, 2.2.2 и 
2.3.1. 

ЭСГ3 Ресурсоэффективность и предотвращение загрязнения (оценка риска: средняя) 
Компоненты 2 и 3: 

• Риск загрязнения окружающей среды и инфраструктурный риск: неэффективные системы контроля за отходами и загрязнением могут привести к локальному 
загрязнению в результате деятельности по программе. 

• Риск, связанный с водными ресурсами: ограниченность и неэффективное использование водных ресурсов, особенно в Узбекистане, могут усилить конкуренцию за 
их дефицитные объемы. 

• Риск, связанный с энергоснабжением: из-за устаревшей и уязвимой электроэнергетической инфраструктуры деятельность по программе может привести к росту 
спроса на электроэнергию и отвлечь ее от других потребителей. 

3.1 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

Организация деятельности по наращиванию потенциала и обучению по 
следующим темам: 

• Практики климатоустойчивого и низкоэмиссионного 
землепользования (КУНУ) для фермеров, партнеров и специалистов 
по распространению знаний, а также проведение обучения по 
комплексной борьбе с сорняками для снижения зависимости от 
гербицидов. 

• Надлежащие природоохранные практики (например, выбор, 
хранение, обращение и утилизация продукции), связанные с 
экологически безопасными агрохимикатами, такими как 
протравители семян и минеральные удобрения. 

• Севооборот на основе адаптированных к местным условиям 
неинвазивных сортов и планирование севооборота с учетом 
климатических условий для предотвращения роста потребности в 
удобрениях и орошении. 

МВРСХПП, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 
 

Привлекаемые технические консультанты 

и специалисты по распространению 

знаний: расходы на обучение и 

консультации включены в бюджеты 

мероприятий 2.2.1 и 2.3.1. 
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• Устойчивое компостирование биоразлагаемых отходов, 
использование мульчи и предотвращение образования отходов (где 
применимо). 

• Ресурсоэффективность, предотвращение загрязнения и передовые 
методы работы с акцентом на управление водными ресурсами, 
энергопотреблением и отходами на местном уровне (для партнеров-
исполнителей, подрядчиков и местных органов власти). 

3.2 Мероприятие 
2.2.1 

Содействовать внедрению практик мульчирования и укрытия почвы с 
использованием подходящих для местных условий органических 
материалов, неинвазивных покровных культур и надлежащего 
управления растительными остатками во избежание конкуренции за 
влагу, создания очагов распространения вредителей и образования 
отходов.  
 

ИО: МВРСХПП, 
ЦРИП, Комитет по 
экологии 
 
 

Расходы на консультационные услуги и 
материалы включены в бюджет по 
мероприятию 2.2.1. 

3.3 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.3.1 

Обеспечить применение или предоставление, по мере необходимости, 
долговечных материалов для защитных сооружений (например, 
противоградовых, противомоскитных и затеняющих сетей), а также 
организовать обучение по их надлежащему использованию, хранению и 
вариантам возврата, переработки или утилизации для сокращения 
объемов и воздействия отходов; применять те же меры при управлении 
питомниками. 

ИО: МВРСХПП, 
ЦРИП, Комитет по 
экологии 
 
 

Расходы на консультационные услуги и 
материалы включены в бюджеты по 
мероприятиям 2.2.1 и 2.3.1. 

3.4 Мероприятие 
2.2.1 

Оптимизировать использование водных ресурсов за счет 
профессионального технического проектирования водоудерживающих и 
распределительных сооружений, а также путем их строительства, 
обслуживания и проведения стандартного обучения по вопросам 
лесоустройства и лесопосадок там, где это запланировано и 
целесообразно в рамках программы. 

МВРСХПП, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 
 

Инженер-строитель GIZ (1 на страну) и 
специалисты исполняющих организаций 
Расходы на обучение, консультационные 
услуги и материалы включены в бюджет 
по мероприятию 2.2.1. 

3.5 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

Требовать, чтобы при осуществлении инвестиций, связанных с 
ирригацией, проводилась проверка наличия водных ресурсов в 
сотрудничестве с ассоциациями водопользователей для обеспечения 
справедливого распределения между всеми пользователями. 

МВРСХПП, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 

Инженер-строитель GIZ (1 на страну) и 
специалисты исполняющих организаций 
 
Консультационные услуги и 
материальные затраты включены в 
бюджеты по мероприятиям 2.2.1, 2.3.1 и 
2.3.3. 

3.6 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 

Обеспечить отказ от использования или минимизацию опасных 
материалов во всех видах деятельности по программе, запретить 
закупку запрещенных веществ и соблюдать применимые национальные 
нормативные акты в области обращения с химическими веществами, 
топливом и отходами. 

МВРСХПП, АРИС, 
ЦРИП, Комитет по 
экологии  
 
 

Советники и специалисты организаций-
исполнителей по ЭСГ, закупкам и МиО. 
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Мероприятие 
2.3.3 

3.7 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

Применять инструмент для экологического и социального скрининга 
потенциальных подпроектов для обеспечения соответствия требованиям 
и надлежащего управления.  
 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 
 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО организаций-исполнителей 
 
Расходы на персонал включены в 
бюджеты организаций-исполнителей. 

3.8 Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

Поддерживать внедрение низкозатратных, трудосберегающих и 
водоэффективных технологий для женщин-фермеров, принимая во 
внимание, что женщины часто обрабатывают небольшие участки с 
ограниченным доступом к технике, в целях повышения эффективности 
использования ресурсов и одновременного снижения экологической и 
социальной уязвимости. 

МВРСХПП, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 

Консультационные услуги и 
материальные затраты включены в 
бюджеты по мероприятиям 2.3.1 и 2.3.3. 

ЭСГ 4. Охрана здоровья и обеспечение безопасности населения (уровень риска: средний) 
Компоненты 2 и 3: 

• Риски для здоровья и безопасности населения: ирригационные и строительные работы могут привести к возникновению рисков заболеваний, передающихся через 
воду и через переносчиков, а также к небезопасному использованию минеральных удобрений или средств защиты растений, ненадлежащему обращению с отходами 
и инцидентам, связанным с дорожным движением или эксплуатацией оборудования. 

• Социальные риски: возникновение напряженности в связи с конкуренцией за ресурсы программы и споров, связанных с незаконным присвоением или хищением на 
уровне бенефициаров; при этом вспышки вредителей могут усугублять стресс, связанный с обеспечением средств к существованию, и социальную уязвимость. 

• Риски в области защиты и подотчетности: СЭНД при проведении обучения и взаимодействии с партнерами, а также ограниченное гражданское пространство, которое 
может препятствовать безопасной и эффективной подаче жалоб. 

4.1 Мероприятие 
2.3.1 

Запретить прямую закупку и предоставление химических средств 
защиты растений. В рамках программы не будет оказываться поддержка 
закупкам пестицидов, гербицидов и синтетических удобрений.  
Кроме того, необходимо организовать обучение безопасным методам 
ведения сельского хозяйства и комплексным принципам 
интегрированной КБВ для снижения зависимости от агрохимикатов, 
включая повышение осведомленности о безопасном применении, 
обращении, хранении и утилизации минеральных удобрений, а также о 
потенциальных последствиях их неправильного использования для 
здоровья людей и окружающей среды. 

МВРСХПП, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 

Советники и специалисты организаций-
исполнителей по ЭСГ, закупкам и МиО. 
 
Расходы на обучение и 
консультационные услуги включены в 
бюджеты мероприятий 2.2.1 и 2.3.1. 

4.2 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 

Обеспечить, чтобы все процессы отбора подпроектов и бенефициаров 
были прозрачными, инклюзивными и широко освещались посредством 
четких критериев отбора, открытых консультаций с населением и 
информационно-просветительской работы, с принятием конкретных мер 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 
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Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

по вовлечению уязвимых групп и предотвращению рисков СЭНД при 
отборе бенефициаров и участников мероприятий, ориентированных на 
работу с населением. 

Расходы на информационно-
разъяснительную работу и 
консультационные услуги включены в 
бюджеты мероприятий 2.2.1, 2.2.2, 2.3.1 и 
3.3.2. 

4.3 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

Обеспечение соответствия всех строительных работ строгим стандартам 
безопасности путем поддержания контролируемого доступа на рабочие 
площадки, установки четких и хорошо видимых указателей и 
своевременного уведомления местного населения о начале работ. 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 

Инженер-строитель GIZ (1 на страну) и 
специалисты исполняющих организаций 
 
Расходы на консультационные услуги и 
материалы включены в бюджеты 
мероприятий 2.2.1, 2.2.2, 2.3.1 и 3.3.2. 

4.4 Мероприятие 
2.1.2 
Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

Проведение мероприятий в рамках программы с привлечением 
авторитетных и пользующихся доверием национальных и местных 
посредников, поддерживая четкую и прозрачную коммуникацию с 
участвующими домохозяйствами. Предоставление любой необходимой 
материально-технической поддержки, включая безопасный транспорт и 
подходящее жилье для многодневных тренингов, в частности для 
обеспечения безопасного, равноправного и инклюзивного участия 
женщин. 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 
 
Расходы на проведение семинаров и 
консультационные услуги включены в 
бюджеты мероприятий 2.1.2, 2.2.1, 2.2.2, 
2.3.1, 3.3.2. 

4.5 Мероприятие 
2.2.2 

Разработать и обеспечить соблюдение графика выпаса скота в 
координации с ведомствами по управлению пастбищами, используя, где 
это уместно, совместное планирование и общественный мониторинг 
восстановления растительного покрова, одновременно управляя 
рисками, связанными с доступом к отдаленным и малоиспользуемым 
пастбищам, посредством прозрачной коммуникации и МРЖ в целях 
минимизации потенциальных споров на уровне общин. 

МВРСХПП, АРИС, 
ЦРИП, Комитет по 
экологии 
 

Консультанты и технические специалисты 
по ЭСГ и МиО организаций-
исполнителей. 
 
Расходы на проведение семинаров и 
консультационные услуги включены в 
бюджет по мероприятию 2.2.2. 

ЭСГ 5. Приобретение земли, ограничения на землепользование и вынужденное переселение (оценка риска: низкий) 
Компоненты 2 и 3: 

• Временные ограничения доступа: могут возникать незначительные временные ограничения доступа к пастбищным или сельскохозяйственным угодьям, а на схемы 
выпаса скота может повлиять лесовосстановление или закрытие пастбищ; любое землепользование будет добровольным, без физического или экономического 
перемещения или переселения. 
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• Ощущение несправедливости и исключенности: из-за недостаточной коммуникации может возникнуть ощущение несправедливости, а женщины могут столкнуться с 
барьерами в доступе к финансированию, если права на землю принадлежат родственникам-мужчинам. 

5.1 Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
3.3.2 
 

Запретить принудительное изъятие земли и любую деятельность, 
связанную с физическим перемещением, и обеспечить, чтобы в рамках 
любых малых подпроектов, требующих землепользования, 
использовались только те земли, которые добровольно предоставлены 
желающими владельцами в рамках Процедуры добровольного 
предоставления земельных участков для конкретного объекта.14 
Смягчение незначительных экономических последствий, в случае их 
возникновения, посредством справедливых процедур в соответствии с 
национальным законодательством.   

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 
Расходы на консультационные услуги 
включены в бюджеты мероприятий 2.2.2 и 
3.3.2. 

5.2 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

Проведение специализированных тренингов по финансовой грамотности 
и адресной информационно-просветительской работы для женщин, 
ведущих хозяйство на небольших участках, с целью снижения риска их 
исключения из более крупных инвестиционных возможностей и 
содействия равноправному доступу. 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии 
 

Расходы на обучение, технические 
консультации и услуги по 
распространению знаний включены в 
бюджеты мероприятий 2.2.1, 2.2.2, 2.3.1, 
3.3.2. 

ЭСГ 6. Сохранение биоразнообразия и устойчивое управление живыми природными ресурсами (уровень риска: средний) 
Компоненты 2 и 3: 

• Естественные и критические местообитания: мероприятия на местах могут оказывать косвенное или опосредованное воздействие на экологически уязвимые районы, 
включая естественные местообитания, охраняемые территории, ключевые орнитологические территории (КОТ) и потенциально критические местообитания, если 
они не будут должным образом спланированы и реализованы. 

• Антропогенная нагрузка на биоразнообразие и видовые риски: деградация и фрагментация местообитаний в результате расширения сельскохозяйственной 
деятельности, усиление нагрузки на охраняемые территории и виды, находящиеся под угрозой исчезновения, интродукция инвазивных или неместных видов, таких 
как ветрозащитные насаждения акации, и потенциальное воздействие на находящегося на грани исчезновения ферганского геккончика (Alsophylax ferganensis) 
вблизи села Шорсу, Узбекистан. 

6.1 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 

Реализовать структурированную программу по наращиванию 
потенциала и повышению осведомленности для бенефициаров, которая 
сочетает в себе обмен знаниями, целевое обучение, практическое 
руководство на местах и информационно-просветительскую поддержку 
по вопросам применения практик СХЛХДВЗ с учетом аспектов 
биоразнообразия.  
 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии  

Расходы на обучение, технические 
консультации и услуги по 
распространению знаний включены в 
бюджеты мероприятий 2.2.1, 2.2.2, 2.3.1, 
3.3.2. 

 
14 Данная процедура, включая проверку прав на землю, будет официально согласована и доработана на начальном этапе реализации программы. 
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Мероприятие 
3.3.2 

6.2 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

Оценивать риски для биоразнообразия в ходе экологической и 
социальной экспертизы любых полевых мероприятий, связанных с 
мерами по землепользованию вблизи уязвимых мест обитания или 
охраняемых территорий, используя имеющиеся инструменты и данные, 
включая, при необходимости, Интегрированный инструмент оценки 
биоразнообразия (ИИОБ), и требовать принятия дополнительных мер по 
смягчению последствий при выявлении рисков. 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии  

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 
Расходы на консультационные услуги 
включены в бюджеты мероприятий 2.2.1, 
2.2.2, 2.3.1, 2.3.3 и 3.3.2. 

6.3 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

Ввести в действие перечень исключений для программы,15 в частности, в 
отношении финансирования деятельности, вызывающей 
преобразование или деградацию критически важных мест обитания, 
значительное воздействие на виды категорий на грани полного 
исчезновения/вымирающие (CR/EN) или несанкционированные действия 
на охраняемых территориях, а также требовать, чтобы все 
поддерживаемые практики предусматривали использование 
акклиматизированных, местных или неинвазивных видов.  

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии  

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 
Расходы на персонал включены в 
бюджеты учреждений-исполнителей. 

ЭСГ 8. Культурное наследие (уровень риска: низкий) 
Компоненты 2 и 3: 

• Риск случайного повреждения ранее не выявленных археологических памятников, священных мест, захоронений и других культурно значимых объектов при 
проведении мелкомасштабных земляных работ, включая возможные временные ограничения доступа и связанные с этим опасения со стороны местного населения. 

8.1 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 

3.3.2 

Обеспечить проверку и исключение чувствительных с культурной точки 
зрения территорий на этапе планирования и выбора площадок путем 
консультаций с местными органами власти, представителями 
общественности и затрагиваемыми сообществами, задавая конкретные 
вопросы о наличии священных мест, захоронений, археологических 
памятников и других культурно значимых объектов. Исключить любые 
известные объекты из зоны проведения работ на местах. 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии  

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 
 
Расходы на консультационные услуги 
включены в бюджеты мероприятий 2.2.1, 
2.2.2, 2.3.1, 2.3.3 и 3.3.2. 

8.2 Мероприятие 
2.2.1 

Применять Порядок действий при случайных находках ко всем видам 
работ, связанных с нарушением земляного покрова. В случае 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 

 
15 Перечень исключений для программы приведен в Приложении 1.  
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Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

обнаружения любых археологических или культурных объектов 
немедленно прекратить работы, обеспечить охрану объекта, уведомить 
ответственный государственный орган и возобновлять работы только 
после получения официального разрешения. 

Комитет по 
экологии 

 
Расходы на материалы и 
консультационные услуги включены в 
бюджеты мероприятий 2.2.1, 2.2.2, 2.3.1 и 
3.3.2. 

8.3 Мероприятие 
2.2.1 
Мероприятие 
2.2.2 
Мероприятие 
2.3.1 
Мероприятие 
2.3.3 
Мероприятие 
3.3.2 

До начала работ провести обучение и инструктаж для всех подрядчиков, 
местных партнеров и общинных работников по вопросам, связанным с 
объектами культурного наследия, специфическими для объекта рисками 
и требуемыми процедурами реагирования на случайные находки. 

GIZ, МВРСХПП, 
АРИС, ЦРИП, 
Комитет по 
экологии  

Консультанты и специалисты по ЭСГ и 
МиО от организаций-исполнителей. 
 
Расходы на обучение и консультирование 
включены в бюджеты мероприятий 2.2.1, 
2.2.2, 2.3.1 и 3.3.2. 

 

 
 
В таблице ниже представлены меры по смягчению последствий, разработанные на основе результатов ОВОСС (на уровне подпроекта): 

Таблица 6: Меры по смягчению последствий на уровне подпроекта 

Мероприятие в рамках 
подпроекта, вкл. код 
мероприятия  

Категория ЭСГ по 
классификации 
ЗКФ согласно 
ОВОСС16  

Мера по смягчению последствий Ответственная 
организация-
исполнитель 

Улучшение питания 

растений и борьба с 

вредителями 

 

Мероприятие 2.3.1 

B • Риски в области ОТТБ будут предотвращаться за счет использования необходимых СИЗ, 

проведения обучения и надлежащей маркировки.  

• Риски для биоразнообразия и потенциального загрязнения остаются специфичными для 

конкретного объекта и являются обратимыми при соблюдении принципов КБВ, правильном 

выборе продукции и сроков ее применения во избежание нецелевого воздействия, а также при 

повышении осведомленности и обучении правилам хранения и обращения с тарой.  

• Воздействие на население будет предотвращено за счет создания буферных зон, рассылки 

уведомлений и контроля за применением средств.  

МВРСХПП, ЦРИП, 

Комитет по 

экологии 

 
16 Обязательно для всех мероприятий, отнесенных к категории ЭСГ "B". 
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Содействие 

естественному 

возобновлению и 

восстановлению 

 

Мероприятие 2.2.1 

Мероприятие 2.2.2 

Мероприятие 3.3.2 

B • Потенциальные риски, связанные с условиями труда при проведении полевых работ, будут 

сведены к минимуму за счет соблюдения правил техники безопасности и обучения.  

• Воздействие на местное население зависит от конкретного объекта и будет предотвращаться за 

счет всеобщего и инклюзивного планирования в рамках подмероприятий 2.2.1.3 и 2.2.2.3, 

прозрачной коммуникации и использования МРЖ.  

• Программа не будет поддерживать принудительное изъятие земель, которое будет полностью 

исключено из инвестиций.  

• Потенциальный риск экономического перемещения из-за временного отчуждения будет 

управляться в соответствии с национальной политикой, с применением надлежащих процедур 

компенсации и консультаций, предусмотренных национальным законодательством, и при 

поддержке МРЖ программы.  

• Ожидается, что результаты в области биоразнообразия будут в целом положительными, 

поскольку программа будет поддерживать использование местных и/или подходящих для 

конкретного участка видов для восстановления.  

GIZ, МВРСХПП, 

АРИС, ЦРИП, 

Комитет по 

экологии 

Улучшение доступа к 

отдаленным, 

малоиспользуемым 

пастбищам 

 

Мероприятие 2.2.2 

B • Риски в области ОТТБ будут сведены к минимуму за счет применения безопасных методов 

работы и проведения обучения, включая обеспечение работников СИЗ.  

• Улучшение подъездных путей будет ограничиваться строительством небольших мостов во 

избежание нарушения среды обитания.  

• Потенциальные конфликты между пастбищепользователями будут предотвращаться путем 

совместного планирования с пастбищепользователями и разработки совместных планов 

управления пастбищами в рамках подмероприятия 2.2.2.3.  

GIZ, АРИС, ЦРИП, 

Комитет по 

экологии 

Улучшение доступа к 

воде на отдаленных 

пастбищах с 

недостаточной нагрузкой 

 

Мероприятие 2.2.2 

B • Риски в области ОТТБ зависят от конкретного объекта и будут сведены к минимуму за счет 

применения безопасных методов работы, обучения и контроля на рабочих местах.  

• Риски, связанные с загрязнением и отходами, носят локальный характер и будут управляться с 

помощью стандартных методов управления строительством и транспортом.  

• Потенциальные риски и споры на уровне местных сообществ будут предотвращаться благодаря 

инклюзивному планированию с участием всех заинтересованных сторон в рамках подпунктов 

2.2.2.3, а также прозрачной коммуникации и использованию МРЖ.  

GIZ, АРИС, ЦРИП, 

Комитет по 

экологии 
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Приложение 1. Исключающий перечень 
 
Программа не должна предусматривать, поддерживать, финансировать или быть связана с какой-
либо из следующих видов деятельности, включая те, которые входят в исключающий перечень 
МФК: 

• Формы принудительного труда либо вредные или эксплуататорские формы детского труда.  

• Деятельность, которая считается незаконной в соответствии с законодательством или 
нормативными актами принимающей страны, международными конвенциями и 
соглашениями или подлежит поэтапному отказу в соответствии с международными 
запретами.  

• Производство или торговля продукцией, содержащей ПХД.  

• Закупка, производство или торговля фармацевтическими препаратами, пестицидами, 
гербицидами или другими опасными веществами, подлежащими поэтапному отказу или 
запрету на международном уровне, в том числе в соответствии с Роттердамской и 
Стокгольмской конвенциями.  

• Производство или торговля озоноразрушающими веществами, подлежащими поэтапному 
отказу на международном уровне в соответствии с Монреальским протоколом.  

• Торговля дикими животными и растениями или продукцией из них, регулируемая 
Конвенцией CITES.  

• Трансграничная перевозка отходов, запрещенная международным правом, в том числе 
Базельской конвенцией, за исключением неопасных отходов, предназначенных для 
вторичной переработки.  

• Деятельность, запрещенная законодательством принимающей страны или 
международными конвенциями, касающимися охраны ресурсов биоразнообразия или 
культурного наследия.  

• Производство, торговля или использование несвязанного асбестового волокна или 
асбестосодержащей продукции.  

• Оружие и боеприпасы.  

• Секс-индустрия и связанная с ней инфраструктура и услуги.  

• Азартные игры и сопутствующее оборудование.  

• Производство, переработка и распространение табачной продукции.  

• Производство, переработка и распространение алкогольной продукции, связанное с 
крепкими спиртными напитками.  

• Производство радиоактивных материалов или торговля ими, за исключением 
определенного медицинского и измерительного оборудования, в котором радиоактивный 
источник незначителен или имеет надлежащую защиту.  

• Инвестиции в разведку, добычу, производство, распределение, переработку или 
продвижение ископаемого топлива, включая уголь, нефть, природный газ и торф.  

• Деятельность, которая приводит к увеличению использования ископаемого топлива и/или 
продлевает технический или экономический срок службы объектов тепло- и 
электроэнергетики, использующих ископаемое топливо, за исключением ограниченной 
резервной генерации, бытовых нужд по приготовлению пищи или процессов, для которых 
не существует реальных альтернатив.  

• Проекты по производству биотоплива, отвечающие любому из следующих условий: 

o Основанные на использовании сырья, выращенного на землях с высоким 
содержанием углерода или высокой ценностью с точки зрения биоразнообразия, 
включая тропические леса, водно-болотные угодья, торфяники, луга, заповедники, 
охраняемые территории или земли, имеющие высокую природоохранную 
ценность. 
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o Использующие сырье для жидкого биотоплива в случаях, когда использование 
этого сырья в необработанном виде, например, путем прямого сжигания в 
когенерационной установке, принесло бы большую пользу для климата или 
развития. 

o Использующие твердое биотопливо из лесной биомассы (как из искусственных 
насаждений, так и из естественных лесов), углеродный цикл которого несовместим 
с Парижским соглашением. 

o Проекты по производству биотоплива первого поколения с производственной 
площадью более 75 гектаров.  

• Коммерческие лесозаготовки или приобретение лесозаготовительного оборудования для 
использования в девственных или старовозрастных лесах.  

• Производство или торговля древесиной или другой лесной продукцией, полученной не из 
лесов, где ведется устойчивое лесопользование. 
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Приложение 2. Порядок действий при случайных находках 
 
Цель Порядка действий при случайных находках заключается в (а) защите объектов культурного 
наследия от неблагоприятного воздействия программных мероприятий и содействии их 
сохранению, а также в (б) обеспечении того, чтобы о любом обнаружении ранее неизвестного 
объекта культурного наследия (например, археологических памятников, исторических мест, 
останков и предметов) сообщалось и проводилось расследование для предотвращения 
негативного воздействия на культурное наследие в результате реализации программы. 

Настоящий порядок описывает, какие действия предпринимаются при обнаружении таких 
случайных находок в ходе реализации программы и как осуществляется работа с ними. 

Настоящий порядок распространяется на весь персонал программы, исполнительные агентства, 
партнеров по реализации, подрядчиков и бенефициаров, которые проводят выемку грунта, рытье 
траншей, бурение, расчистку растительности, снос зданий, земляные работы или иную 
деятельность, которая может привести к нарушению почвенного покрова. Он должен быть включен 
в соответствующие договоры, а его содержание — разъяснено работникам во время вводного 
инструктажа. 

Случайная находка — это любой ранее неизвестный предмет, сооружение, участок, захоронение, 
человеческие останки, окаменелость или природный объект, которые могут иметь 
археологическое, палеонтологическое, историческое, религиозное, сакральное или иное 
культурное значение. 

При обнаружении предполагаемой случайной находки: 

1. Прекращение работ: Все работы в непосредственной близости от находки должны быть 
немедленно прекращены. Оборудование должно быть выключено. Запрещается 
прикасаться к находке, перемещать, очищать, забирать или иным образом нарушать её 
целостность. 

2. Защита объекта: Установить соответствующую зону отчуждения, ограничить доступ и 
защитить находку от повреждения, кражи, воздействия погодных условий или 
несанкционированного изъятия. Находка должна оставаться на месте обнаружения. 

3. Уведомление и документирование: Немедленно проинформировать эксперта по ЭСГ 
организации-исполнителя. Эксперт по ЭСГ должен зафиксировать дату, место, 
координаты, описание, при необходимости сделать фотографии, указать принятые 
защитные меры и уведомлённых лиц, а также проинформировать уполномоченный орган 
по охране культурного наследия в срок, установленный национальным законодательством. 

4. Оценка находки: Квалифицированный специалист по культурному наследию и 
уполномоченный орган должны оценить значимость находки и определить необходимые 
меры. Необходимо провести консультации с соответствующими затронутыми общинами, 
традиционными хранителями (представителями коренных народов, если применимо) в тех 
случаях, когда находка может иметь культурное, духовное или ритуальное значение. 

5. Особый порядок обращения с человеческими останками: С человеческими останками 
следует обращаться уважительно; их перемещение запрещено. Необходимо немедленно 
уведомить уполномоченный орган по охране культурного наследия и, при необходимости, 
полицию, коронера или другой ответственный орган. Руководство должно действовать в 
соответствии с национальным законодательством и надлежащими культурными и 
религиозными обычаями. 

6. Определение мер по обращению с находкой: Приоритет отдаётся предотвращению 
воздействия на находку и её сохранению на месте обнаружения. В случаях, когда избежать 
воздействия невозможно, такие меры, как изменение проекта, создание защитной 
буферной зоны, контролируемое исследование, документирование, консервация или 
законное изъятие, могут осуществляться только квалифицированными специалистами и с 
разрешения компетентного органа. 

7. Возобновление работ: Работы в запретной зоне могут быть возобновлены только после 
получения указаний от компетентного органа, выполнения всех необходимых мер и 
предоставления письменного разрешения от эксперта по ЭСГ. 

Все сведения о случайных находках, принятых решениях, консультациях, мерах и разрешениях 
должны вноситься в Реестр случайных находок и передаваться через систему экологического и 
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социального мониторинга программы. Несоблюдение данной процедуры является нарушением 
условий договора и требует принятия немедленных мер по исправлению. 

 

 


